
 
August 17th, 2020 
 
Dear TCIS Community Members, 
 
I am extremely proud of the start we have had to this school year. TCIS has put forth a sound 
program and plan and the school community has come together. Though we have had some minor 
issues to start the year such as pick-up and drop-off, some canteen adjustments, it has generally 
been extremely positive. 
 
A few things and dates I would like to share with you: 
 

A. Pick-up and drop-off. The dropping off of your children at school has been very effective and 
we are able to maintain safety standards. The pick-up has been less smooth and so we are 
adjusting the afternoon pick-up for the Elementary School. Beginning on the 17th all 
Elementary students will be brought to the Canteen for pick up. Essentially, afternoon pick 
up will mirror morning drop-off. MS and HS students will leave as parents arrive at the gate. 
Please remember that students must vacate the campus by 4p.m. as there are no after 
school activities or supervision beyond this time. Thank you for your cooperation. 

B. Compensation Songkran Holidays. The Government of Thailand has announced two 
additional days for Songkran, September 4th and 7th. We have already had our Songkran 
holidays for 2020 and need not incur any more days off as this would mean calendar 
adjustments in order to get the 180 school days adhered to as stipulated in our official 
calendar. Please be advised that September 4th had already been designated a teacher 
Professional Development Day on the calendar. This will not change and means that 
students will not be in school on that day. Any parent who decides to also keep their child 
out of school on the 7th of September are asked to inform the appropriate divisional office. 
Students will receive an excused absence if parents inform the school and there will be no 
consequence for the absence. 

C. September 11th. This is a scheduled parent teacher conference day and will proceed as 
scheduled. 

D. Incoming teachers. This has been a difficult year worldwide for movement of any kind. With 
the government wisely not allowing commercial flights and the conditions for ASQ’s and 
Covid testing, it has been difficult to get our teachers on site. Regardless, we have kept a 
qualified teacher with your children and the teachers have taught remotely from wherever 
they are in the world. The good news is that they begin to arrive! Last week our music 
teacher, Mr. Cary arrived at the school after completing his quarantine. Currently, several 
others are completing their quarantine and will be on campus ​after that. ​The few remaining 
are all scheduled for returns in the near future. As I meet with other Heads of Schools, I hear 
of similar situations and am grateful for the level of professionalism that our staff exudes. 

 
 

 



 
 
Lastly, you will have observed that the Government recently announced certain changes in 
conditions for public schools to open fully or as “normal”. TCIS already has opened according to the 
Government regulations and will maintain its current operating structure until the end of August at 
which time the situation will be reassessed. 
 
Once again, I thank you for your cooperation and want you to know we are doing everything we can 
to protect your students as we provide a sound and enriching curriculum. 
 
Safety and Covid Free! 
 
Respectfully, 
Dr. John J McGrath 
 
 
  

 



 
2020年8月17日 
親愛的泰國中華國際學校的成員們: 
我為學校從開學到現在為止的表現感到非常自豪。 TCIS制定了完善的計劃和策略，學校的所有成員
也都合作無間。 儘管開學前幾天我們遇到了一些小問題，例如上下學接送，餐廳的調整等，但總體上
學校的表現還是非常優秀的。 
 
以下有幾件事情與您分享: 

A. 上下學接送: 上午孩子上學期間非常順利，我們都能夠維持安全程序讓學生進入校園。 放學的
程序則不太順利，因此我們須調整小學的放學程序。 從8月17日開始，所有小學生都將被帶到
餐廳等待家長接回家。 希望這樣的改變，能讓下午家長接學生放學的程序，如同上學一樣順
利。 中學和高中的學生將在家長抵達校門時離開。 請記住，學生必須在下午4點之前離開校
園。 因為4點之後學校沒有課後活動，謝謝您的合作。 

B. 宋干節補假:泰國政府宣布將在9月4日和7日放兩天宋干節假期。 學校之前已經放過宋干節假
期，因此，這兩天無需再放假，學校還是維持本學年規定的180天教學日。 請注意，9月4日
是教師專業進修日。 這不會改變，學生當天無須上學。 家長要讓貴子弟在9月7日請假者，應
事先通知學校。 如果家長沒通知學校且學生不到校者，學生將被記錄為無故缺席。 

C. 9月11日懇親會如期舉行。 
D. 新聘老師: 不管是對任何的行業來說，今年都是艱難的一年。 由於政府宣布禁止商業航班入境
以及所有入境人員須符合集中檢疫旅館隔離和預先作新冠肺炎測試等規定，因此很難讓我們的

新聘的老師回到學校上班。 無論如何，我們已新聘合格的老師，這些新聘的老師正在泰國以
外的地方為貴子弟進行遠距線上課程。 好消息是他們正開始回校！ 上週，我們新聘的音樂老
師Cary檢疫完畢後回到了學校教書。 目前，其他幾個老師正在檢疫中，並即將回校。 剩下的
幾個老師也計劃在不久的將來在檢疫後回到學校教書。 當我與其他學校的行政人員開會時，
我也聽到了類似的情況，對於我們的教職員所表現出的專業水平，我深表感謝。 

 
最後，您會發現政府最近宣布了某些檢疫規定的改變，泰國公立學校已完全開放至上課時正常的社交

距離。 TCIS已根據泰國政府的規定進行課程，並將維持目前的運營模式，直至8月底，屆時我們將重
新評估後續防疫的措施。 
 
再次感謝您的合作，並希望您知道學校正在竭盡所能地保護貴子弟，並且為貴子弟提供了完善又豐富

的課程。 
 
誠摯的祝福您 
 
Dr. John J McGrath 
  
 
  

 



 
17 สงิหาคม 2563 
 

เรียน ทุกทา่น 
 

กระผมมีความภาคภูมิใจเป็นอยา่งมากท่ีโรงเรียนของเรามีการจัดเตรียมความพร้อมในการเปิดภาคเรียนและวางแผนงานในดา้น
ตา่งๆไดเ้ป็นอยา่งดี อยา่งไรกต็ามยังคงมีสิง่ท่ีจะตอ้งปรับปรุงแกไ้ขเพ่ือให้ดีข้ึนดว้ย อาท ิการรับ-สง่นักเรียน, โรงอาหาร เป็นตน้ 
 

กระผมขอช้ีแจงขอ้มูลเพ่ือทราบ ดังน้ี: 
 

ก.   การรับ-สง่นักเรียน เพ่ือให้เกิดประสทิธิภาพในการจัดการ เร่ิมตัง้แตวั่นท่ี 17 สงิหาคม เป็นตน้ไป  
      หลังเลิกเรียน นักเรียนระดับชัน้ประถมศกึษาจะรอผูป้กครองท่ีโรงอาหาร นักเรียนชัน้ม.ตน้-ม.ปลาย  
      จะออกจากโรงเรียน  เม่ือผูป้กครองมาถึงบริเวณประตูทางเขา้แลว้  ขอแจง้ให้ทา่นทราบวา่นักเรียน 
      จะตอ้งออกจากบริเวณโรงเรียนภายในเวลา 16.00 น. เน่ืองจากทางโรงเรียนงดกิจกรรมหลังเลิก 
      เรียนและจะไมมี่ครูดูแลหลังจากเวลาท่ีแจง้ไวน้ี้ ขอขอบคุณทุกทา่นท่ีให้ความร่วมมือ 
ข.   วันหยุดชดเชยวันสงกรานต ์ทางรัฐบาลไดป้ระกาศให้วันท่ี 4 และวันท่ี 7 กันยายน เป็นวันหยุด 
      ชดเชยวันสงกรานต ์ซ่ึงทางโรงเรียนไดจั้ดให้มีการชดเชยไปกอ่นหน้าน้ีแลว้ เพ่ือให้วันเรียนครบ 180  
      วันตามปฏิทนิของโรงเรียนและไมป่ระทบกับปฏิทนิการเรียนการสอนในปีน้ี ทางโรงเรียนยังคงยึดตาม 
      ปฏิทนิประจาํปีการศกึษา2563-2564 โดยในวันท่ี 4 กันยายน เป็นวันอบรมสัมมนาครูซ่ึงนักเรียนไมมี่ 
      เรียนในวันน้ี สว่นในวันท่ี 7 กันยายน เป็นวันเรียนตามปกติ หากผูป้กครองมีความประสงคข์อให้ 
      นักเรียนลาหยุดในวันน้ี สามารถติดตอ่ไดท่ี้สาํนักงานตามระดับชัน้เรียนของนักเรียน ซ่ึงจะถือเป็นวัน 
      ลากิจ 
ค.   วันท่ี 11 กันยายน เป็นวันประชุมครู-ผูป้กครอง ตามปฏิทนิโรงเรียน 
ง.   ครูใหม ่ประจาํปีการศกึษา 2563-2564 เน่ืองดว้ยสถานการณ์ท่ียากลาํบากท่ีท่ัวโลกตอ้งเผชิญ 
      อยูใ่นขณะน้ี สง่ผลให้รัฐบาลสัง่การยกเลิกเท่ียวบนิพาณิชย ์และ ขอ้ปฏิบัติเพิม่เติมในการเดินทาง  
      อาท ิการจองโรงเแรมเฉพาะสาํหรับการกักตัว และการตรวจหาเช้ือโควดิกอ่นการเดินทาง เป็นตน้ ซ่ึง 
      สง่ผลให้การดาํเนินการตา่งๆเป็นไปดว้ยความยากลาํบากและทาํให้การเดินทางลา่ชา้ ทัง้น้ีครูทุก  
      ทา่นยังคงดาํเนินการสอนจากท่ัวทุกมุมโลก เพ่ือให้การเรียนการสอนยังคงดาํเนินตอ่ไป ขอแจง้ 
      ให้ทา่นทราบวา่เม่ือสัปดาหท่ี์ผา่นมา มิสเตอร์แคร่ี ครูภาควชิาดนตรี ไดเ้สร็จสิน้ชว่งเวลากักตัวท่ีทาง 
      รัฐบาลกาํหนดเป็นท่ีเรียบร้อยแลว้ และจะมีครูทา่นอ่ืนๆท่ีอยูใ่นชว่งระยะเวลาการกักตัว และจะเสร็จ 
      สิน้เร็วๆน้ี จากท่ีกระผมไดมี้โอกาสพูดคุยกับครูใหญจ่ากโรงเรียนอ่ืนๆ กป็ระสบปัญหาน้ีเชน่เดียวกัน  
      ถือไดว้า่โรงเรียนของเราสามารถรับมือกับปัญหาน้ีไดเ้ป็นอยา่งดี 
 

สุดทา้ยน้ี กระผมขอแจง้ให้ทา่นทราบวา่ทางโรงเรียนของเราดาํเนินการวางแผนและปฏิบัติงานโดยยึดถือขอ้กาํหนดจากกระทรวง
ศกึษาธิการ ถึงแมใ้นชว่งน้ีทา่นอาจจะไดท้ราบขา่วเก่ียวกับการผอ่นปรนมาตรการตา่งๆของโรงเรียนรัฐบาล ทางโรงเรียนจะยังคง
ใชม้าตรการเดิมจากท่ีไดรั้บแจง้มาในการเปิดเรียนไปกระท่ังสิน้เดือนสงิหาคมน้ี ซ่ึงคาดวา่สถานการณ์ตา่งๆจะดีข้ึน 
 

ขอขอบคุณทุกทา่นสาํหรับความร่วมมือท่ีดีเสมอมา และขอให้ทา่นทราบวา่ทุกสิง่ทุกอยา่งท่ีโรงเรียนทาํนัน้ คาํนึงถึงสวัสดิภาพ 
ความปลอดภัยของนักเรียน และเพ่ือคงไวซ่ึ้งศักยภาพในการเรียนรู้ 
 

ขอให้ทุกทา่นมีสุขภาพแขง็แรง 
 

ขอแสดงความนับถือ 
ดร.จอหน์ เจ แมคแกรท 

 


